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· Fallo de Potencia · Errore di potenza

· Leistungsabfall · Falha de potência

· Power malfunction · Défaut de puissanceEN FR
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1. Check the condition of the motor connector.
2. Check that the motor connector is correctly connected and the arrows are correctly aligned.
3. Restart the system and check whether the PINK LED stops blinking.

1. Zustand des Motorsteckers überprüfen.
2. Überprüfen, dass der Motorstecker richtig angeschlossen ist und die Pfeile in die korrekte Richtung weisen.
3. System neu starten und überprüfen, dass die rosafarbene LED nicht mehr blinkt.

1.- Vérifier l'état du connecteur du moteur.
2.- S'assurer que le connecteur du moteur est correctement branché et les flèches correctement alignées.
3.- Réinitialiser le système et vérifier que la LED ROSE ne clignote plus.

1. Verificare lo stato del connettore del motore.
2. Verificare che il connettore del motore sia collegato correttamente e le frecce siano allineate.
3. Riavviare il sistema e verificare se la spia ROSA smette di lampeggiare.

1. Comprovar o estado do conector do motor.
2. Comprovar que o conector do motor se encontra corretamente conectado e que as setas se encontram
corretamente alinhadas.
3.- Reiniciar o sistema e comprovar que o LED ROSA deixa de piscar.

1.- Comprobar el estado del conector del motor.
2.- Comprobar que el conector del motor esta correctamente conectado y las flechas están alineadas correctamente.
3.- Reiniciar el sistema y comprobar si el led ROSA deja de parpadear.
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4. Check the condition of the motor cable.
5. Check that the connector pins are not damaged or misaligned.

4. Zustand des Motorkabels überprüfen.
5. Steckerstifte auf Beschädigung und falsche Richtung überprüfen.

4. Vérifier l'état du câble du moteur.
5. S'assurer que les broches du connecteur ne sont ni endommagées ni mal alignées.

4. Verificare lo stato del cavo del motore.
5. Verificare che i pin del connettore non siano danneggiati o disallineati.

4. Comprovar o estado do cabo do motor.
5. Comprovar que os pinos do conector não se encontram danificados nem desalinhados.

4. Comprobar el estado del cable del motor.
5. Comprobar que los pines del conector no están dañados ni desalineados.
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6. If the error persists, disconnect the current motor.
7. Replace with a new motor.
8. Restart and check to make sure the error disappears.

6. Wenn der Fehler anhält, Motor trennen.
7. Durch neuen Motor ersetzen.
8. Neustart durchführen und überprüfen, dass der Fehler behoben ist.

6. Si l'erreur persiste, débrancher le moteur actuel.
7. Remplacer ce dernier par un moteur neuf.
8. Réinitialiser et vérifier la disparition de l'erreur.

6. Se l'errore persiste, scollegare il motore attuale.
7. Sostituirlo con un nuovo motore.
8. Riavviare e verificare che l'errore scompaia.

6. Se o erro persistir, desconectar o motor atual.
7. Substituir o motor por um motor novo.
8. Reiniciar e comprovar que o erro desapareceu.

6. Si el error persiste, desconectar el motor actual.
7. Reemplazarlo por un nuevo motor.
8. Reiniciar y comprobar que el error desaparece. 
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